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Как Лиза засунула в нос горошину
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Настала осень, и в усадьбе Юнибаккен – по-шведски это значит «июньский холм» – каждый четверг на обед был гороховый суп. Но всё-таки горошину в нос Лиза засовывала не каждый четверг – это случилось только однажды. Лиза вообще была мастерица засовывать вещи куда не следует. Например, ключ от комнаты Альвы она засунула в почтовый ящик, а мамино кольцо – в свою копилку, так что копилку пришлось разбить: кольцо никак оттуда не вытаскивалось. Папины подтяжки она ухитрилась запихнуть в пустую бутылку. Это она сделала не со зла: ей просто хотелось проверить, войдут они или нет. Ведь так интересно узнать, влезет ли вещь туда, куда не должна!
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Ну а на этот Лиза нашла на полу горошину и раз-раз – засунула её себе в нос! Просто проверки ради. Горошина влезла. И даже довольно глубоко.

Потом Лиза решила вытащить горошину – она ведь уже проверила что хотела. Но горошина не вытаскивалась. Она просто-напросто застряла в носу! Лиза попробовала достать её сама, потом позвала на помощь Мадикен. Горошина сидела крепко.

– Может, она пустила корни? – предположила Мадикен. – Значит, скоро у тебя из ноздри появится цветочек! Хорошо бы это был не простой, а душистый горошек!
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Лиза заревела. Она ничего не имела против душистого горошка, но пусть он растёт в саду, а не у неё в носу! С рёвом она побежала к маме:

– Мама, я засунула в нос горошину, вытащи её! Я не хочу, чтобы у меня в носу был горох, не хочуууу!..

Как раз в этот день у мамы очень болела голова, и больше всего ей хотелось полежать в кровати, а не выковыривать горох из Лизиного носа.
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– Я не хочууу! – завывала Лиза. – Вытащииии!

Мама взяла шпильку и попробовала вынуть упорную горошину, но ей это не удалось. Горошина сидела как вкопанная.

– Мадикен, отведи Лизу к дядюшке Берглунду, – велела мама. – Уж он-то сможет достать эту горошину.

– Точно сможет? – всхлипнула Лиза.

– Точно, – заверила мама и снова легла в постель – голова у неё разболелась ещё сильнее.

– Пойдём, Мадикен, пойдём скорее, – заволновалась Лиза.

Кто его знает, как быстро растёт этот горошек? Что, если цветок покажется из носу как раз на улице? Их же все засмеют!

Но Мадикен утешила её. Подумаешь, цветочек! Подумаешь, прорастёт!

– Тогда мы его сразу сорвём и сунем в петельку!

Лиза была не из тех, кто долго расстраивается из-за какой-то горошины. Они ведь уже идут к дяде Берглунду, он наверняка поможет им, так что и беспокоиться не о чем. Зато они с Мадикен отправляются в город, такое не часто случается!
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Путь к доктору Берглунду был неблизкий. Он жил в самом центре города, возле площади, а усадьба Юнибаккен находилась за городом.

Мадикен крепко держала Лизу за руку. Мама была бы довольна, увидев, как чинно вышагивают её девочки.

– Вечно ты что-нибудь да выдумаешь, – строго сказала Мадикен, чувствуя себя старше и умнее. Она совсем позабыла, кто у них в семье главный выдумщик. Впрочем, и Мадикен рада была походу в город.

Улица вся была усыпана сухими листьями, и они так славно шуршали! Лиза и Мадикен шли прямо по листьям и нашуршались вдоволь, и так размахивали руками, что даже щёки у них раскраснелись. Было прохладно и ясно, цветы в палисадниках уже завяли и потемнели. «Может, раз осень, то горошек и не прорастёт?» – с надеждой подумала Лиза.
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– А давай зайдём к Иде? – предложила Мадикен. – Время-то у нас есть.

– Времени у нас много! – радостно согласилась Лиза. Они уже давно не были у Иды, а горошина спокойно лежала себе в носу и никуда не спешила.

Мадикен и Лиза очень любили прачку Иду, а ещё больше – её домик. Это был самый маленький дом во всём городе, с таким низким потолком, что Ида едва могла выпрямиться в нём во весь рост. В доме всего одна комната и крошечная кухня, зато как славно внутри! На окнах цветут цветы, а над кроватью висят потрясающие, очень страшные картины. Ещё у Иды есть камин, в котором она печёт яблоки для Мадикен и Лизы. Просто глупо не зайти к Иде по пути!
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Мадикен с Лизой как раз собирались постучать в дверь, но потом заметили на ней табличку с надписью: «Скоро буду». Значит, Иды нет дома. Ну ничего, Мадикен с Лизой никуда не торопятся. Тем более дверь не заперта, значит, можно заглянуть внутрь.
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В домике было очень уютно. Девочки немножко погрелись у печки, разглядывая ужасные картины. Одна изображала вулкан. Мадикен и Лиза прямо задрожали при виде несчастных, которые пытались бежать от кипящей лавы. Как хорошо, что в их городке нет вулканов! Другая картина была не менее ужасной. На ней сотни мужчин тонули в реке, им было страшно, и они пытались выбраться на берег. Но река бурлила как сумасшедшая, хоть и вытекала из маленькой бутылочки, брошенной на берегу. «Хочешь утонуть в вине?» – гласила надпись под картиной. Лиза и Мадикен вздрогнули. Нет, нет, они совсем не хотят утонуть в вине и постараются держаться от такой реки подальше!


[image: bin00000009.png]

– Правда, это самые красивые картины, какие мы видели? – спросила Мадикен.

– Правда, – согласилась Лиза.
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Потом Мадикен и Лиза посмотрели фотографии Рут и Эстер. Рут и Эстер были дочери Иды. Они жили в Америке и прислали Иде оттуда фотографии. С них смотрели очень красивые девушки в длинных платьях с цветочками и с высокими причёсками, похожими на птичьи гнёзда. Их портреты стоят у Иды на комоде, а сами они живут в Чикаго и никогда не вернутся домой. Рядом с комодом висит Идина гитара. Мадикен тронула струны, они нежно зазвенели. О, Мадикен отдала бы что угодно, лишь бы научиться играть так, как Ида!

Лизу музыка не интересовала. Она подошла к окну посмотреть, нет ли чего любопытного во дворе. О, там были мусорные баки, и лужайка, и большое дерево, и ряд домиков, почти таких же маленьких, как у Иды! Но интереснее всего была рыжая девочка, которая сидела на крыльце одного из домиков. Это наверняка Маттис, про которую им рассказывала Ида, и Лизе тут же захотелось пойти с ней поговорить.
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– Я сейчас, – сказала она Мадикен. Впрочем, Мадикен так вдохновенно играла на гитаре, что не замечала ничего вокруг. Она дёргала все струны по очереди, а потом закрывала глаза и слушала. Ей нравилось слушать, как стихает звук.

Лиза вышла во двор, туда, где на ступеньках сидела Маттис. В руке у неё был ножик, она строгала палочку и, кажется, совсем не замечала Лизу. Лиза подошла поближе и остановилась на расстоянии, как подобает вежливым людям. Она стояла и ждала, пока Маттис не поднимет на неё глаза.

– Малявка сопливая, – сказала вдруг Маттис коротко и ясно. И снова принялась строгать свою палочку.

Лиза разозлилась. Уж если тут кто и сопливая малявка, так это Маттис!

– Сама сопливая малявка, да ещё козявка бестолковая! – сказала Лиза. Вообще-то ей было страшновато. Маттис хоть и не старше её, но на вид решительная и опасная.

– Хочешь, чтобы я пырнула тебя ножом? – поинтересовалась Маттис.

Лиза не ответила. Она отступила на пару шагов и показала Маттис язык.

Маттис тоже высунула язык и сказала:

– А у меня есть два кролика, а у тебя нет, бе-бе-бе!
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Лизе раньше никогда не говорили «бе-бе-бе!», но она догадалась: это что-то ругательное, и тут же применила новое выражение:

– А у меня есть кошка, её зовут Мурка, бе-бе-бе, а у тебя-то нет!

– Подумаешь, у нас тут этих кошек как грязи! – парировала Маттис. – Кошки мне и даром не нужны!

Ненадолго стало тихо. Маттис и Лиза мерили друг друга мрачными взглядами. Потом Маттис сказала:

– А мне вырезали аппендицит, и у меня на животе во‑от такой шрам! А у тебя нет, бе-бе-бе!

Лиза задумалась. Теперь настал её черёд хвастаться. Неужели у неё нет ничего достойного шрама на животе? Да конечно есть!

– А у меня в носу горошина, бе-бе-бе, а у тебя нет!

Но Маттис иронически усмехнулась:

– Да у нас тут столько гороха, что можно набить им полный нос. Подумаешь!

Лиза помрачнела и пробормотала:

– А если у меня из носа начнёт расти душистый горошек…
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Она сказала это совсем тихо. Стоит ли хвастаться душистым горошком, если сама совершенно о нём не мечтаешь?

Но Маттис вдруг вытерла нос рукавом свитера, и Лизе пришёл в голову подходящий ответ:

– Ты не сможешь набить нос горохом, потому что у тебя уже полный нос соплей, и ты сопливая малявка!

Тут Маттис разозлилась.

– Ну я тебе покажу сопливую малявку! – воскликнула она и бросилась на Лизу.
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Лиза махала руками и защищалась как могла, но Маттис была довольно сильной девчонкой. Она заработала кулаками и быстро прижала Лизу к стенке. Лиза заверещала как подстреленная:

– Мадикен! Мадикен!

Уж Мадикен не даст Лизу в обиду! Мадикен умеет драться как никто. Если её разозлить – а разозлить её очень легко, – она сама не помнит, что делает, просто бросается в драку сломя голову. Не помогают даже мамины наказы. «Маленькие девочки не должны драться», – говорит мама, но Мадикен вспоминает об этом только после драки, а тогда уже слишком поздно. Она, конечно, очень раскаивается и решает никогда больше не драться. Но нельзя же терпеть, когда обижают её младшую сестру! И Мадикен вылетела наружу, точно оса из гнезда. Не успела Маттис и глазом моргнуть, как Мадикен сбила её с ног.
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– Бе-бе-бе, – сказала Лиза.

Но у Маттис тоже была сестра.

– Мия! – закричала Маттис. – Мия!

Из ближайшего дома осой вылетела Вшивая Мия, одноклассница Мадикен.

Маттис пронзительно заверещала:

– Она меня ударила! Я упа-ааала!

– Ты же первая начала, козявка бестолковая, – принялась объяснять Лиза, но это не помогло.

Мадикен и Мия уже схватились в отчаянной битве. Мия, щуплая, жилистая и вредная, щипалась, царапалась и вцеплялась в волосы. Мадикен ничего подобного не делала, она дралась честно, как мальчишка, и сил у неё хватало. Вскоре Мия уже лежала на земле и не могла даже царапаться, потому что Мадикен сидела на ней верхом, крепко держа за запястья.
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– Сдаёшься? – спросила Мадикен.

Но тут Мия сказала что-то совершенно ужасное.

– Только не тебе, чёртова кукла! – Вот что она сказала.

Мадикен и Лиза испуганно переглянулись. «Сопливая малявка» – ещё куда ни шло, и «козявка бестолковая», но «чёрт»… Ида говорит, что тот, кто так ругается, прямиком попадёт в ад!

Бедная Мия! Мадикен стало жаль её, и она ослабила хватку. Ну как драться с тем, кому уготован ад? В этот миг Мия быстро подняла руку и заехала кулаком прямо Мадикен в нос. Не очень сильно, но из носа у Мадикен пошла кровь. Вообще-то это случалось нередко, и Лизу это никогда не пугало. Но тут она закричала так, будто кровь лилась не из носа, а прямо из сердца.

– Мадикен умирает! – вопила Лиза. – Мадикен сейчас умрёт!

К счастью, на улице появился ангел-спаситель – прачка Ида!

– Ах вы негодницы! – воскликнула она.

Крепкой рукой она схватила Мию и Мадикен за загривки и растащила их в разные стороны.

– И не стыдно вам?

Мадикен и Лизе тут же стало стыдно. А вот Мии и Маттис – ни капельки. Драка их ничуть не смутила. Они, правда, убрались к себе, но остались стоять возле двери, выглядывая из-за неё и строя рожи. Начало темнеть, но их рыжие макушки и ухмылки были видны даже в сумерках.

– Вот покажем сопливым малявкам, где раки зимуют! – крикнула Мия.
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– Идите сюда! – подхватила Маттис. – Мы вам зададим трёпку!

– Ох, достукаются эти девчонки, – вздохнула прачка Ида. – Угодят когда-нибудь за решётку.

Драка – дело утомительное, и Мадикен с Лизой с удовольствием отправились к Иде отдохнуть. Ида всё причитала, мол, поглядите на Мадикен: из носу льёт кровь, а хорошенькое синее пальто стало серым от грязи и пыли. Она дала Мадикен мокрую тряпочку, чтобы приложить к носу, и отчистила щёткой пальто. Потом подбросила дров в огонь, и они сели перед камином и стали печь яблоки, а потом Ида взяла гитару.

– Ещё, ещё! – просили Мадикен и Лиза, едва Ида замолкала, и она спела им множество грустных песен: «Шёл по улице малютка, посинел и весь дрожал», и «Был святой Мартин рыцарь отважный», и «Белую девушку я люблю». Под конец она спела ещё: «По железной дороге в рай», и тут уж Мадикен прижала мокрую тряпочку вместо носа к глазам.

– Ха-ха, вижу, вижу, что ты сейчас заплачешь! – сказала Лиза.

Сама она никогда не ревела из-за песен, какими бы грустными они ни были.
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Но Ида отложила гитару:

– Пора вам уже и домой, не то матушка будет беспокоиться, куда вы запропали.

И тут Мадикен спохватилась: горошина! Доктор! Как же она обо всём позабыла!

– Лиза, бежим! Скорей надевай пальто, скорей!

Ида даже смутилась от такой спешки:

– Да я вас не выставляю сей секунд!

Но Мадикен с Лизой её уже не слышали. Едва попрощавшись, они бросились бежать, не успев даже пальто застегнуть.

Спустя пять минут они уже звонили в дверь доктору Берглунду. От бега у Мадикен снова пошла носом кровь. Доктор Берглунд открыл дверь и даже попятился, такой у Мадикен был жалкий вид.
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– Боже милостивый, ты что, дралась?

– А что, заметно? – удивилась Мадикен.

– Заметно. – И доктор Берглунд сказал чистую правду. Нос у Мадикен распух и стал похож на небольшую красную картофелину. Да и сама Мадикен была похожа уже не на Мадикен, а на кого-то совсем другого.

Доктор Берглунд подтолкнул их внутрь.

– А я-то думал, что нынче помощь требуется Лизе.

– Звонила мама? – с тревогой спросила Мадикен.

– Всего лишь три раза, – подмигнул доктор.

– Ой! – сказала Мадикен.

– Ой! – подхватила Лиза.

– Спрашивала, куда вы запропастились, – сказал доктор Берглунд. – Очень хотела знать, живы ли вы.

– Мы живы, – мрачно пробормотала Мадикен. Ей было очень стыдно.
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Доктор Берглунд посадил её на стул и вставил в ноздри две большие ватные турунды. Лиза зашлась хохотом:

– Ты теперь похожа на улитку с белыми рожками!
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Больше Лиза ничего не успела сказать, потому что доктор Берглунд засунул ей в нос небольшой изогнутый крючок. Было не больно, но очень щекотно. Сначала в правую ноздрю, потом в левую, потом снова в правую.

– В какую же ноздрю ты сунула горошину? – озадаченно спросил доктор Берглунд.

– Вот в эту! – Лиза показала на левую.

Доктор Берглунд снова заглянул в левую ноздрю и даже покрутил в ней крючком, так что Лиза чуть не умерла от щекотки.

– Чудеса, – сказал он наконец. – Не вижу никакой горошины!

– Конечно, не видишь, – сказала Лиза. – Она же вылетела, пока я дралась с Маттис!


В этот вечер Лиза и Мадикен долго не засыпали. Случилось столько всего, что им надо было всё обсудить. Мама, конечно, поругала их, когда они вернулись, но не сильно. Она была рада, что Лиза с Мадикен всё-таки нашлись. А папа сказал просто:

– Ну а теперь – поцелуй, взбучка и спать.
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Но им достался только поцелуй, без взбучки, и заснуть они никак не могли, хотя свет в детской уже давно погасили.

– Можно к тебе? – спросила Лиза.

– Можно, – разрешила Мадикен, – только не трогай мой нос.

Лиза пообещала и пробралась из своей постели в кровать к Мадикен.

– А можно полежать у тебя на плече?

Мадикен разрешила. Ей самой нравилось лежать вот так вместе с Лизой. Лиза казалась такой маленькой, а сама Мадикен большой и сильной – а кому это не понравится?

– Надо задать Маттис трёпку, пусть знает, где раки зимуют! – Лиза в этот день выучила много полезных слов.

– И Мии тоже, – добавила Мадикен.

– И Мии тоже, – согласилась Лиза. – Она что, и в школе такая же хулиганка?

– Нет, конечно, – ответила Мадикен. – В школе она просто глупая. Угадай, что она сказала однажды, когда учитель проверял домашнее задание по закону Божьему?
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Лиза никак не могла угадать.

– Мы говорили про то, как Господь создал людей. В раю, понятное дело. Мии надо было ответить, как он создал женщину. Знаешь, что она сказала?

Этого Лиза тоже не знала.

– Она сказала: «Господь усыпил мужчину и взял у него перо и сделал женщину».

– А на самом деле он не брал?

– Тсс, ты такая же глупая, как Мия. На самом деле он взял не перо, а ребро.

– А откуда у него ребро?

– Об этом в Библии ничего не сказано. Может, тот мужчина жарил бараньи рёбрышки, вот Бог и забрал у него одно.

– А что сказал мужчина, когда проснулся?

– Про это в Библии тоже не пишут.

Лиза немножко подумала и сказала:

– Да, Мии обязательно надо показать, где раки зимуют. Перо, ха-ха, надо же, какая глупая!

По этому вопросу они с Лизой без труда сошлись во мнениях. Но тут Мадикен вспомнила то ужасное слово, которое произнесла Мия, и у неё снова стало нехорошо на душе. С одной стороны, Мия, конечно, заслужила раков, а с другой… Какой ужас, если Мия угодит прямиком в ад, и всё из-за того, что Лиза засунула в нос горошину! Да-да, это горошина во всём виновата! Если бы не горошина, они не отправились бы к Иде, и не поссорились бы с Маттис, и тогда Мии не пришлось бы ругаться. Всё это Мадикен и объяснила Лизе.

– Ой-ёй-ёй, – сказала Лиза.

Они лежали вдвоём с Мадикен в полной растерянности – что же теперь делать?

– Наверное, надо помолиться Богу, чтобы он простил Мию, – решила Мадикен. – Сама-то Мия вряд ли когда-нибудь молится.

Мадикен и Лиза сложили руки на груди – они готовы были сделать всё, что в их силах, только бы спасти Мию.

– Дорогой Бог, прости, пожалуйста, Мию на этот раз, будь так добр!

А Мадикен добавила:

– Дорогой Бог, Мия не нарочно. Может, она даже и не говорила «чёртова кукла», а нам просто послышалось!

Вот теперь всё было в порядке. Они спасли Мию от Страшного суда, и можно было спать спокойно.

Лиза прошмыгнула обратно к себе в кровать. Мадикен осторожно пощупала нос – он вроде бы немного уменьшился. Ура!

– А вообще-то хороший был день, – заметила Мадикен. – И всё из-за горошины!

– Значит, правильно, что я засунула её в нос, – решила Лиза.

– А если бы ты засунула в каждую ноздрю по горошине, может, получилось бы ещё веселее!

Но с Лизы достаточно было веселья – она уже почти спала.

– Знаешь что? – проговорила она сонным голосом. – В моей школе у всех детей только одна ноздря!

И Мадикен с Лизой уснули.
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В это воскресенье все жители Юнибаккена спали чуть дольше обычного. Было хмурое зимнее утро, а в такую погоду кому неохота поспать? Но мало-помалу все начали просыпаться. В кухне проснулись Мурка и Бобка, в комнате для прислуги – Альва, в спальне – папа и мама, а Лиза проснулась в своей комнате, которая, конечно, была и комнатой Мадикен. Но Мадикен всё ещё досматривала последний сон и просыпаться не торопилась.

Лиза знала верный способ разбудить сестру. Она что было сил хлопнула ставнями и закричала:

– Смотри, Мадикен, снег!

Мадикен так и подскочила в кровати. Первый снег! Как здорово! Как чудесно!

– Первый снег – это так славно, это лучше, чем все старые снега, вместе взятые, – сообщила она Лизе.

Но Лиза считала, что это несправедливо.

– А по мне, весь снег на всём белом свете – это здорово!

– Ну, поваляться-то тебе в нём всё равно не удастся, – засмеялась Мадикен. – Нам хватит и нашего!

И она была права. Снег хлопьями летал над Юнибаккеном. Берёзы стали белыми и прекрасными, и Мадикен с Лизой просто с ума сошли от радости.

Это был их собственный снег! И они валялись в нём и лепили снеговика и фонарики, а потом снова валялись. Бобка тоже катался по снегу и лаял от восторга. А Мурка сидела на окне и считала, что Бобка совсем потерял голову. Мурке не нравился снег.

А вот папе снег нравился. Как только у него выдалась минутка, он выбежал во двор.
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– Смотрите-ка! – Он слепил снежок. – Этим снежком я попаду снеговику в нос! – И тут же сделал что обещал.

– Смотри-ка, а этим снежком я попаду в нос тебе! – крикнула Мадикен.

И закипела снежная война. Папа так веселился, что в конце концов упал в сугроб. Отсмеявшись, он сказал, что с него довольно. Мама смотрела на всё это из окна и думала, что папа совсем потерял голову. Маму снег интересовал не больше, чем Мурку.

На следующий день у Мадикен поднялась температура, и ей пришлось остаться в постели. Вот незадача! Вообще-то в этот день она собиралась пойти с Альвой и Лизой за рождественскими подарками, а потом печь с мамой имбирные пряники.

– А у меня-то никакой температуры нет, – сказала Лиза. – И мы с Альвой отлично сходим за подарками вдвоём!

– Малявка противная! – вспылила Мадикен.

Лиза решила, что это нечестно.

– Ах так? А я ещё собиралась купить тебе подарок… Но, раз ты такая глупая, ничего я тебе не куплю, бе-бе-бе!

Пришла Альва утешать Мадикен:

– Мы с тобой сходим за подарками в другой день. Ничего страшного!

Пришла и мама:

– Пожалуй, печь имбирные пряники тебе можно. Но идти в город и мёрзнуть там – ни-ни!

– Тебе надо поберечься, – добавила Лиза. Она подошла поближе и хотела было укрыть Мадикен одеялом, но Мадикен воспротивилась. Нечего тому, у кого нет температуры и кто пойдёт сейчас с Альвой за подарками, её укрывать!

А как славно было в городе! Какие красивые там витрины! Альва с Лизой ходили и смотрели вокруг во все глаза.

– Мне нравится ходить с тобой за покупками, – призналась Лиза Альве. – Ты никуда не торопишься и не твердишь всё время, что нам уже пора.

– Но сейчас нам и правда пора, – сказала Альва. – Нам пора в магазин игрушек!

И верно – ведь Лиза решила всё-таки купить подарок для Мадикен.

Выбор был нелёгким. Лизе хотелось скупить всё сразу, причём не только для Мадикен.
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– Ой, как я хочу вот его! – Лиза показала на куклу-мальчика в костюме моряка. – Просто лопнуть можно, какой славный!

– Но сейчас нам надо купить для Мадикен что-нибудь такое, чтобы она просто лопнула от радости в канун Рождества, – заметила Альва.

Наконец Лиза выбрала пазл: на крышке коробки был нарисован котёнок возле лужицы молока.

– Ой, какой хорошенький! – воскликнула Лиза. Вот отличный подарок для Мадикен, особенно если температура у неё продержится ещё долго.

Альва взяла пакет в руки.

– Мадикен будет в восторге, – заверила она.

– Ну а если не будет, я оставлю его себе! – заявила Лиза.

Альва засмеялась:

– Ах вот оно что! Ну а теперь ступай на улицу и жди меня там. Я тоже кое-что хочу прикупить.

– А что это за «кое-что»? – заинтересовалась Лиза.

– Секрет, – ответила Альва. – Иди, только смотри никуда не уходи!

И Лиза пообещала. Она терпеливо ждала снаружи и только краешком глаза пыталась углядеть, не к куклёнку ли в костюме моряка пошла Альва.

В этот день многие приехали на лошадях в город. В санях у сельчан лежали рождественские ёлки и берёзовые дрова, яблоки и картошка – всё, что так нужно горожанам на Рождество.

В эту минуту со стороны площади появились сани, и у Лизы глаза полезли на лоб – на запятках тайком ехал малыш Густав, сын Свенсона. Свенсоны жили по соседству с Юнибаккеном, так что Лиза их всех хорошо знала.

– А тебе слабо! – крикнул Густав, когда сани поравнялись с Лизой.

– А вот и не слабо! – крикнула в ответ Лиза.

– Слабо! Всем маленьким девчонкам слабо!

– Сам ты маленький! – огрызнулась Лиза, но сани уже укатили, и Густав вместе с ними.

И тут подъехали ещё одни сани и остановились прямо перед магазином. Возница вылез из саней, взял мешок с дровами и понёс его старушке, которая жила на другой стороне улицы. Она как раз высунулась из окна и прокричала:

– Ну вот наконец и Андерсон!

Пока Андерсон относил дрова, Лиза успела взобраться на запятки – просто проверки ради. Оказалось, это совсем не страшно, было б чем хвастаться! Интересно, где же Альва? Она что, решила скупить весь магазин? Лиза снова посмотрела на окно, пытаясь разглядеть Альву.
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Андерсон тем временем вернулся и похлопал лошадь по боку:

– Ну что, кляча, поехали домой!

И сани тронулись. Тут Лиза ловко запрыгнула на запятки, точь-в-точь как Густав. Андерсон этого не заметил: у него ведь не было глаз на спине. «Ой, как-то всё это быстро произошло, – подумала Лиза. – Ну ничего, как только Андерсон остановится, я сразу же спрыгну».
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Сани ехали всё быстрей, и Лиза, стоя на запятках, промчалась под звон колокольчиков через весь город. Вот это было здорово! Жаль, что малыш Густав её не видит! Но пора бы саням и остановиться. Альва наверняка уже сделала все покупки. Да вот незадача: Андерсон и не думал останавливаться. Он спешил к себе домой в Порожнее, и путь туда был неблизкий.
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– Ну же, старушка, вперёд! – погонял он лошадь, пощёлкивая кнутом. И та неслась вскачь, ведь и ей хотелось поскорее попасть домой.

Но Лизе тоже хотелось домой! Она собиралась крикнуть Андерсону, чтобы тот остановился, но было очень страшно. И зачем только она запрыгнула на эти сани? Что, если они вообще никогда не остановятся? Андерсон не остановился, даже когда вынул бутылку и стал из неё отхлёбывать: бутылку он держал в одной руке, а поводья в другой. И ещё он принялся горланить:

Снег да снег кругом,
Путь далёк лежит,
В том снегу глухом
Замерзал мужик…


Потом он затянул песню ещё ужаснее, и тут Лиза не выдержала.

– Останови! – закричала она. – Я хочу слезть!

Андерсон оглянулся и увидел Лизу. И наконец остановился. Ну и разозлился же он!

– Ты что, увязалась за мной от самого города?

– Да, – призналась Лиза и заревела: – Я хочу домой!

– Ну так ступай! – взорвался Андерсон.

– Отвези меня обратно! – Лиза заревела ещё громче.

– Ну вот ещё! Я не просил тебя ехать со мной! Вот тропа, ступай пешком!

И Андерсон уехал своей дорогой, а Лиза осталась одна. Поначалу ещё было слышно, как он распевает, но постепенно все звуки стихли: и скрип полозьев, и песня. Только лес тихонько шумел.

«Тут я и умру, – подумала Лиза. – Одна, посреди леса, вдали от дома! Точно умру».

Она всё-таки пустилась бежать и бежала изо всех сил, но вот беда, ей очень хотелось плакать, а плакать на бегу трудно. В конце концов пришлось остановиться. Лиза встала посреди снегов, разревелась и закричала:

– Мама! Мама, забери меня отсюда!

Но мама не могла её услышать – мама была дома, в Юнибаккене, и как раз начала печь пряники.

– Где же Лиза с Альвой? – сказала она Мадикен. – Невозможно больше ждать, придётся стряпать без них.
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«Ждать точно невозможно, – подумала Мадикен. – Они, похоже, решили скупить весь город». Температура у Мадикен спала, и она решительно приступила к готовке.

Мама разделила тесто на две большие части – для Мадикен и для Лизы. Мадикен принялась вырезать поросят и дедов-морозов, но делать это в одиночку оказалось совсем невесело. Мадикен всё ждала, что Лиза вот-вот распахнёт дверь и крикнет:

– Вы что, уже начали?

Но вместо Лизы появилась Альва – одна! Она сбилась с ног, разыскивая Лизу.
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– Она уже пришла? – спросила Альва с тревогой. Узнав, что Лизы нет, Альва зарыдала в три ручья:

– Она обещала никуда не уходить!

Услышав, что случилось, мама побледнела и побежала звонить папе на работу:

– Что же нам делать? Срочно отправляйся в город искать Лизу!

– Я искала её повсюду! – Альва села за стол возле противней и снова разрыдалась.

Лиза тем временем брела среди сугробов в сторону дома и уже начала уставать. Казалось, дороге не будет конца. Да ещё, как назло, повалил снег! Лиза так разозлилась, что принялась в него плевать. А ведь ещё утром она говорила, что ей нравится весь снег на свете! Но только не этот гадкий снег! Его она не имела в виду!

Когда злишься, ковылять по снегу легче. Но вскоре Лиза снова погрустнела. Погрустнела, устала, проголодалась и захотела писать. Одна-одинёшенька в лесу! Ну что за несчастье!

– Мама, забери меня отсюда! – снова закричала она.

И вдруг она увидела вдалеке маленький домик. Наверное, там живут какие-нибудь добрые люди, которые ей помогут! Лиза со всех ног припустила к домику и постучала в дверь. Она стучала и колотила, плакала и стучала снова, но никто не открывал – в доме никого не было. Бедная Лиза вся содрогалась от слёз. Если бы мама могла сейчас видеть Лизу, она бы и сама разрыдалась!

Рядом с домиком стоял маленький хлев. Может быть, там кто-то есть? Лиза постучала. Оттуда замычали. Лиза даже подпрыгнула: не хватало ещё, чтобы сейчас выскочил какой-нибудь злой бык! Подумав, она решила всё-таки погреться в хлеву и осторожно дёрнула дверь. Хлев оказался не заперт, вот это удача! Лиза набралась смелости и вошла.

В стойле была одна-единственная корова. Она мыкнула ещё раз, когда Лиза проскользнула в дверь, но вид у неё был дружелюбный, и Лиза осторожно похлопала её по боку. С коровой ей стало не так одиноко.

– Хорошо найти хоть одну живую душу, – объяснила она корове.

В хлеву было уютно. Лиза пописала в навозный жёлоб и прилегла в пустые ясли отдохнуть. Она задремала, но от холода вскоре проснулась.
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Лиза погладила корову и погрелась немного о её бок. А потом снова пустилась в путь по снежной дороге.

– Пока я ещё не умерла, надо добраться до дому! Противный Андерсон!

Лиза плакала, но шла вперёд. В конце концов она так устала, что рухнула возле дороги, как подкошенная.

«Вот и не встану больше!» – подумала она.

Но Лиза знала, что лежать на снегу опасно. Надо закапываться в него, не то замёрзнешь до смерти.

Лиза насыпала немножко снега себе на живот, но это вряд ли считалось.

– Ничего, тут такой снегопад, что скоро укроет меня целиком! Мерзкий, гадкий Андерсон!

И тут она услышала пение и скрип полозьев. Что за чудо? Андерсон решил вернуться?

Но это был не Андерсон. По дороге ехали на санях господин и госпожа Хансоны из Больших Холмов. Лиза, конечно, этого не знала, она просто вскочила на ноги и закричала изо всех сил:

– Отвезите меня домой!
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– Деточка! – ахнула госпожа Хансон, когда Лиза возникла у них на пути, точно маленький снеговик. – Что ты тут делаешь одна посреди леса?

Лиза разрыдалась так, что не могла выговорить ни слова. Господин Хансон вылез из саней, отряхнул с Лизы снег и подсадил её в сани, на руки госпоже Хансон.

– Ну вот, теперь всё хорошо, – приговаривала госпожа Хансон.

И верно, всё стало хорошо. Госпожа Хансон укрыла Лизу своей тёплой шалью, и набросила ей на ноги полог, и сняла с неё мокрые варежки, и согрела её руки в своих, и крепко обняла. Всё плохое осталось позади, но Лиза никак не могла успокоиться. Она всхлипывала и всхлипывала и только через некоторое время смогла сказать, как её зовут, где она живёт и как оказалась в лесу.

– Ах ты бедняжка! – повторяла госпожа Хансон.

А господин Хансон погонял лошадь и приговаривал:

– А теперь хватит плакать! Мы уже едем домой к маме с папой!
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И Хансоны снова запели – они всегда пели, когда ехали в санях:

Ночь тиха, ночь светла…


Лиза сладко вздохнула. Как хорошо ехать по темнеющему лесу в санях, под тёплым пологом! Только песня да скрип полозьев, и больше ни звука. Лиза задремала и спала до тех пор, пока сани не въехали во двор Юнибаккена.


Мадикен сидела в кухне вместе с Муркой и Бобкой и ждала. Мама, папа, Альва и много других людей ушли на поиски Лизы.

Уже совсем стемнело, и Мадикен тревожилась всё сильнее. А что, если они не найдут Лизу? Если она никогда не вернётся домой?

«Тогда, наверное, мне придётся вырезать и Лизины пряники», – подумала Мадикен. Но какая радость вырезать пряники без Лизы? И Мадикен заплакала. Ей было ужасно жаль Лизу!

– Лиза, где ты? – воскликнула она, как будто Лиза могла её услышать.

Но в этот момент дверь распахнулась, и в кухню вбежала Лиза!
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– Я здесь! – радостно крикнула она.

Мадикен бросилась к сестре и крепко её обняла. Они так стискивали друг друга довольно долго. Наконец Лиза сказала:

– Я хочу есть!

– Сейчас я сделаю тебе бутерброд! – спохватилась Мадикен.

На столе был хлеб, масло, молоко, сыр и холодные тефтельки. Мадикен делала один бутерброд за другим, а Лиза никак не могла насытиться. Она ела так жадно, что едва успевала отвечать на вопросы Мадикен.

– Где же ты была весь день?
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– Меня увёф один вавбойник по имени Андеффон, – ответила Лиза, набив рот.

Но Мадикен всё поняла: «Меня увёз один разбойник по имени Андерсон»!

Смолотив все бутерброды, Лиза наконец рассказала о своих злоключениях. Мадикен покачала головой:

– Ты ведь обещала Альве никуда не уходить!

– А я и не уходила, – ответила Лиза, чуточку подумав. – Это сани уехали, а я просто прыгнула на запятки!

Мадикен встала и снова заключила Лизу в объятия.

– Ну что ты за несносная девчонка! Но я всё равно люблю тебя!

И Мадикен дала Лизе попробовать пряник. Завтра Лиза напечёт своих, а нынче она так устала, что зевает вовсю.

– Я знаю, что мы сейчас сделаем, – сказала Мадикен. – Мы пойдём спать! А когда мама с папой вернутся, они найдут нас в кровати! Представляешь, как они обрадуются, обнаружив сразу обеих!

– Да уж, – подтвердила Лиза с важностью, – двое детей вместо одного – это большая разница!
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Они поспешили в детскую – не то мама с папой вот-вот вернутся и испортят весь сюрприз.

– Можно я лягу к тебе? – спросила Лиза.

– Давай! – сказала Мадикен. – Смотри, как здорово получится! Когда мама с папой придут пожелать мне спокойной ночи, они сначала увидят твою пустую кроватку и расстроятся.

Девочки захихикали, представив, как мама с папой расстраиваются понапрасну.

– А потом ты высунешь голову из-под одеяла и спросишь: «А чего это вы тут плачете?» И тогда мама с папой от радости просто взвоют!

Лиза снова хихикнула. То-то будет весело!

Потом она принялась напевать песню, которую слышала днём.

– «Снег да снег кругом, путь далёк лежит…»

– Где ты такого набралась? – удивилась Мадикен.

Лиза рассказала.

– Этот гадкий Андерсон пел ещё одну песню, – сказала она.

– Какую? – поинтересовалась Мадикен.

Лиза покачала головой:

– Её я петь не буду. Она не детская!

Но Мадикен не унималась:

– Ну спой!

И Лиза согласилась:

– Ну ладно, только я спою из-под одеяла.

Они с головой накрылись одеялом, и Лиза запела тихо-тихо: ведь они обе были маленькими девочками, а детям не положено слушать такие ужасы.

– «Напилася я пьяна, не дойду я до дому…» – затянула Лиза. – Видишь, совсем недетская песня!

– И правда, ужас какой! – кивнула Мадикен. – Спой-ка ещё разок!

Но Лиза спела вместо этого «Снег да снег…», и тут Мадикен пришло в голову ещё кое-что:

– Ты ведь теперь заразишься от меня, и у тебя тоже будет температура!

– Точно! – сказала Лиза. – Значит, завтра и я не пойду на улицу. – Она ещё немножко подумала и добавила: – И до самого Рождества не пойду на улицу. И вообще никогда больше не пойду!

– Это почему? – удивилась Мадикен.

– Я уже нагулялась, хватит! – ответила Лиза.

Вскоре вернулись домой мама, папа и Альва. Они были в таком отчаянии, что не могли даже плакать. Мама с папой пошли в детскую пожелать Мадикен спокойной ночи.

И в кроватке Мадикен они нашли двух девочек, сладко спящих бок о бок, точно два ангела!

Мама с папой смотрели на них и не могли произнести ни слова. Они только взялись за руки, и слёзы полились у них по щекам.

– Слава Богу, – прошептала мама. – Слава Богу!

Ведь двое детей вместо одного – это и вправду большая разница!
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«Рождество – лучшая в мире выдумка!»
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Серые зимние сумерки опустились на Юнибаккен, приближалось Рождество. У Лизы с Мадикен только и разговоров было, что о нём.

– Рождество – лучшая в мире выдумка! – сказала Мадикен. – Хорошо, что оно есть.

– Это точно, – согласилась Лиза.

Они потрясли свои почти полные копилки. Чем громче гремит, тем больше подарков! Вот почему греметь копилками так весело.

На стене в детской висел календарь. Каждое утро Лиза с Мадикен отрывали по одному листочку, и Рождество становилось ближе ещё на один день.

Его приближение чувствовалось и в школе. Учительница читала рождественские рассказы и задавала учить рождественские гимны. Дома Мадикен пела их Лизе:

Пусть буря бушует и ветер ревёт
Под северной нашей звездой…


И вдруг у Мадикен начались каникулы. «У нас будут каникулы, вот беда», – говорила она давным-давно, в первый школьный день. Но теперь-то она уже целый семестр пробыла школьницей и поняла, что рождественские каникулы – почти такая же отличная выдумка, как и само Рождество.

Альва и прачка Ида уже начали большую рождественскую уборку. С окон посдёргивали все занавески, а вёдра теперь стояли в самых неожиданных местах. Альва бегала по дому со щёткой в руке и обметала стены и потолок. Мадикен с Лизой прыгали между вёдрами, и путались под ногами, и дразнили Альву:

Пусть толстая Альва погромче ревёт
Под северной нашей звездой…


Лиза хохотала так, что чуть не свалилась в ведро:

– Вот это песню ты сочинила, Мадикен!

Но Альва взяла швабру и погнала их прочь, распевая:

Кому-то по шее сейчас надают
Под северной нашей звездой…


На самом деле Альва не сердилась. Она вообще никогда не сердилась на Мадикен и Лизу.

Мама начиняла колбасу и солила окорок, настаивала можжевельник и отливала свечи. Мадикен и Лиза тоже помогали: пекли имбирные пряники, делали леденцы, лепили из марципана хорошеньких поросят и резали шёлковую бумагу, чтобы украшать «жениха» – печной шест: такой был обычай в Юнибаккене и соседних деревнях. Каждый день происходило что-нибудь интересное. Чудесный запах пряников, леденцов и прочих вкусностей витал над Юнибаккеном. Мадикен вдыхала этот аромат и закрывала глаза: «Рождество… Пахнет Рождеством!»
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По вечерам они писали для гномов длинные списки подарков.

– «Робинзон Крузо», много-много бумажных куколок и оловянных солдатиков, лыжи, алая роза для волос. – Таков был список Мадикен. Она прочитала его Лизе.

– Ты с ума сошла, – сказала Лиза. – Тебе правда нужна роза?

– Вообще-то нет, – ответила Мадикен. – Я её вписала для красоты.

Они изо всех сил думали, что подарить маме с папой на Рождество. Мадикен даже спросила у мамы, пока они делали леденцы:

– Мама, чего бы тебе хотелось больше всего на свете?

– Двух послушных и умненьких девочек, – ответила мама.

Глаза у Мадикен заблестели, а голос слегка задрожал:

– А куда ты тогда денешь нас с Лизой?

Но мама погладила её по голове и объяснила, что ей не нужны никакие другие девочки: она просто надеется, что Мадикен с Лизой будут такими же славными и послушными, как и раньше.

Впрочем, Лиза была не против завести пару новых девочек:

– Мы бы с ними играли… Но только в свою детскую мы их не пустим, бе-бе-бе! Она ведь только наша с Мадикен.

Наступили холода. Альва каждое утро топила печь в детской, не жалея дров. Она так стучала задвижками и грохотала заслонкой, что Мадикен с Лизой просыпались и тихонько смотрели сквозь щёлку, как пляшет в печи огонь. Так хорошо лежать в постели под его потрескивание, дожидаясь, пока уйдут остатки сна!

В одно прекрасное утро Лиза с Мадикен проснулись рано. Казалось, что это самое обычное утро, но нет, оно было необычным! Это было последнее воскресенье адвента, последнее воскресенье перед Рождеством. В подсвечнике на комоде горели четыре свечи, и Альва, которая только что развела в печи огонь, стояла возле кровати Мадикен с таинственным видом.

– Угадай, что случилось этой ночью, – сказала она.
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– Ты видела привидение? – предположила Мадикен.

После вечера, проведённого на пивоварне Нильсонов, Мадикен считала, что Юнибаккен по ночам кишит привидениями.

– Глупышка, привидений не бывает, – засмеялась Альва. – Я же сказала тебе, что это был Аббе, просто он накрылся простынёй и взял фонарь.
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Альва уже много раз пыталась внушить это Мадикен, но та не слушала. У неё не укладывалось в голове, что Аббе способен на такое коварство.

– Подумай как следует, – посоветовала Альва. – Это что-то очень хорошее.

– Ну я и говорю: привидение, – встряла Лиза. – Привидения очень хорошие!

– Только не по мне, – покачала головой Альва. – Думайте лучше!

– Выпал снег? – радостно воскликнула Мадикен.

– Нет, – ответила Альва. – Зато река замёрзла.

Тогда Мадикен с Лизой с криками повскакали с кроватей. Детская ещё не успела как следует прогреться, но их это не волновало: ведь они очень спешили! Они натянули шерстяные гетры, и тёплые курточки, и шапочки, и рукавицы и выбежали на улицу.

– Подождите! – крикнула им вслед Альва. – Сейчас будет завтрак!

– Мы скоро! – ответили Мадикен с Лизой на бегу.

Берёзы во дворе Юнибаккена побелели от инея, а над крышей дровяного сарая показалось красное солнце.

– Вот такая погода мне нравится, – заявила Мадикен.

Вообще-то ей нравилась любая погода, точнее, обычно она её и не замечала: какая есть, такая и есть. Но сегодняшнюю погоду трудно не заметить! В ней есть красота, как в стихах или в песнях, подумала Мадикен. И люди в такую погоду делаются добрее.
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Мадикен с Лизой побежали на берег. Заледеневшая, покрытая инеем трава похрустывала под ногами.

– Знаешь, я, пожалуй, подарю тебе целых два подарка! – крикнула Мадикен Лизе.

– Ты с ума сошла, – ответила Лиза.

Конечно, два подарка – это здорово, но разве можно сейчас думать о чём-то, кроме льда!

О, этот миг, когда ставишь ногу на блестящий тёмный лёд и понимаешь, какой он скользкий! Такой скользкий, что Мадикен одним махом едва не перелетела на другой берег реки.

Вообще-то лёд, конечно, встал не за одну ночь. Холода держались всю неделю, просто Мадикен с Лизой не замечали, что река день ото дня становится всё тише. А вот Альва заметила, и с утра, пока ещё все спали, сходила на берег и толстым шестом потыкала лёд. Лёд толстый, бояться нечего!

– Если выдержал Альву, значит, выдержит и нас, – сказала Мадикен.

– Это точно, – согласилась Лиза.

Лиза с Мадикен накатались от души. Щёки у них раскраснелись, дыхание сбилось, изо рта вылетал пар. Как только можно спать в такое утро! Но в Спокойном, похоже, все ещё спали. Даже Аббе ещё не знает! Не знает, что вся река превратилась в гладкий блестящий каток. Он вьётся, изгибается, и за каждым поворотом ждут новые виражи. Если скользить, не останавливаясь, мимо Спокойного, окажешься на Яблоневом озере. Оттуда уже начинается настоящее село, и там есть усадьба под названием Яблочная Горка.

– Поехали в Яблочную Горку, поздороваемся с Петрусом Карлсоном, – предложила Мадикен.

– А мама разрешит? – засомневалась Лиза.

Мама ещё спала – было воскресенье. Не будить же её из-за таких пустяков!

– Она бы наверняка разрешила, – сказала Мадикен. – Мы не пойдём по длинной дороге, по ней и правда получилось бы долго. Просто перемахнём туда по льду – и все дела!

– Ну пойдём, – согласилась Лиза.

Даже не вспомнив, что обещали Альве вернуться к завтраку, они бодро заскользили в сторону Яблочной Горки.

– Как мне нравится лёд! – воскликнула Мадикен.

– Кому же не понравится, – заметила Лиза.
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Но Мадикен лёд не просто нравился – у неё прямо сердце замирало от радости. Какое чудо эта ледяная дорожка! Всё-таки река летом и река зимой – это совсем разные вещи! Летом они с папой плавали здесь на лодке и иногда доплывали до самой Яблочной Горки, чтобы купить яиц. Летом это была маленькая тихая речка, мирно струящаяся меж зелёных деревьев. Мягкие ветки спускались до самой воды, так что Мадикен с Лизой, проплывая на лодке, могли сорвать себе листик. Да, летом река была тихой и послушной. Зимой же её словно заколдовали. Сковали блестящим тёмным льдом, а тихие, белые от инея деревья, освещённые чудесным красным солнцем, стояли вокруг, прекрасные, как в сказке. У Мадикен дух захватило от такой красоты. Она скользила быстрее и быстрее, и казалось, вот-вот взлетит прямо в небо! Лиза осталась далеко позади.

– Подожди меня! – закричала она.

Она уже устала скользить и хотела погулять спокойно, не спеша. Мадикен пришлось подождать, пока Лиза догонит.

– Далеко ещё до Яблочной Горки? – спросила Лиза с сомнением.

– Не очень, – заверила Мадикен. – Уже почти пришли.

– Держись за меня, – сказала Лиза и протянула Мадикен руку.

Взявшись за руки, они потихоньку побрели вперёд. За каждым поворотом они надеялись увидеть уже озеро и Яблочную Горку, но всякий раз перед ними открывался только новый поворот реки. Лизе это стало надоедать.

– Мадикен, я хочу есть, – сообщила она.

Тут только они вспомнили, что кричала им Альва: «Сейчас будет завтрак!» Лиза с Мадикен смущённо переглянулись. Как далеко они зашли!
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Мадикен и сама проголодалась, но ей не хотелось поворачивать домой. Ведь они уже вот-вот дойдут до Яблочной Горки и смогут отдохнуть.

– Знаешь что? Мы ведь можем тоже купить у тёти Карлсон яиц. И попросим, чтобы она нам их сразу сварила.

– А у нас есть деньги? – спросила Лиза.

– Нет, денег у нас нет, – задумчиво сказала Мадикен. Она вспомнила, что в кармане у неё, кажется, есть два эре, и сообщила об этом Лизе: – Во всяком случае, вчера я их туда положила. – И Мадикен принялась рыться в кармане.
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– А двух эре хватит на два яйца? – засомневалась Лиза.

Мадикен покачала головой:

– Вообще-то вряд ли. Но можно попробовать. Просто попросим, чтобы нам дали яиц на два эре, и посмотрим, сколько получится.

Но тут оказалось, что два эре из кармана бесследно исчезли.
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– Что же теперь делать? – спросила Лиза.

Мадикен пожала плечами:

– Ну, двумя эре меньше – двумя больше… Не так уж это важно, когда покупаешь яйца.

Лиза тоже так считала.

– Всё равно пойдём, – сказала Мадикен. – Может, тётушка Карлсон спросит, не хотим ли мы каши. Мы тогда, конечно, скажем, что хотим.

От мысли, что, возможно, за следующим поворотом их уже ждёт завтрак, они приободрились и проскользили ещё немножко, а потом ещё чуть-чуть прошли пешком – но Яблочная Горка так и не показалась.

– Может, зимой её там вообще нет? – предположила Лиза.

– Не говори глупостей, – отрезала Мадикен.

Но и её стали мучить сомнения.

– Всё-таки это странно, – признала она. – Если и за следующим поворотом не увидим Яблочной Горки, значит, нас заколдовали и тогда нам конец.

Вот такая мысль пришла Мадикен в голову. Ведь только в волшебном лесу сонные деревья так тянут вперёд свои белые заиндевевшие ветки. А тёмный блестящий лёд, который сводит детей с ума и заводит подальше от дома, – это волшебная дорога, которая никогда не кончится. Ужасные зимние тролли катаются по ней ночами, когда становится слишком холодно летать на метле. Да, похоже, что и вправду на всём тут лежат чары.

Но Лиза вовсе не хотела, чтобы её заколдовывали. Об этом она и сообщила Мадикен сквозь громкий рёв.

И надо ж такому случиться – именно в ту секунду из-за поворота показалась Яблочная Горка: конюшня, хлев и красный домик хозяев.

Лиза тут же перестала плакать.

– Яблочная Горка – хорошее место, – заметила она с довольным видом.
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Мадикен была с ней согласна.

– Надеюсь, они дома, – сказала она. – Особенно Туре и Майя.

Туре и Майя были дети хозяев, и Мадикен они очень нравились, хотя лет им ужас как много – почти двадцать!

Мадикен с Лизой не могли выбрать время удачнее: когда они, точно два краснощёких ангела, ввалились внутрь, хозяин, тётушка Карлсон и Туре с Майей как раз сидели за завтраком.

– Есть у вас яйца? – спросила Лиза прежде, чем кто-то успел рот открыть.

Мадикен пришлось её ущипнуть. Глупая Лиза, разве так делают? Так можно было бы начать разговор, если бы у них были деньги, но денег ведь у них нет!
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– Деточки, вы пришли в такую даль да ещё в такой мороз за яйцами? – ахнула тётушка Карлсон. – Сколько яиц маме нужно?

Мадикен с Лизой смутились. Они не знали, как объяснить, что их послала вовсе не мама. Мадикен ещё сильнее рассердилась на Лизу. Глупая Лиза, она всё испортила! Тех, кто пришёл купить яиц, не зовут к завтраку. За стол приглашают, только если ты зашёл просто так, в гости.

– На самом деле мы просто гуляли, – сказала Мадикен.

– И поэтому денег у нас нет, – подхватила Лиза. – Мы гуляли без денег.

– Ах вот оно что! – Петрус Карлсон обмакнул сухарик в кофе. – И верно, погода нынче удачная… для прогулок без денег.
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– Ужас до чего хорошая погода, – согласилась Мадикен. – И есть в такую погоду ужас до чего хочется.

– Дело понятное, – кивнул Петрус Карлсон.

Но ему, похоже, ничего было не понятно! А вот тётушка Карлсон оказалась посообразительней.

– Деточки, может, вы хотите каши? – спросила она.

– Хотим! – хором сказали Лиза с Мадикен.

Не успела Майя и тарелки поставить, как они в мгновение ока сбросили шапочки, куртки и варежки и уселись за стол.

Карлсоны закончили завтракать, но не вставали из-за стола, а остались поговорить с Мадикен и Лизой.

– Так вы, выходит, вышли прогуляться, – усмехнулся Петрус.

Мадикен с Лизой так набили рот кашей, что не могли ответить и только кивнули. Тётушка Карлсон принесла им ещё по большому бутерброду. Они съели и бутерброды, и кашу, и, глядя на них, никто не сомневался – в такую погоду легче лёгкого нагулять аппетит!

– Лучше каши ничего нет! – с чувством сказала Мадикен. – Верно, Лиза?

– Нет, – отрезала Лиза.
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Нет, каша – это, конечно, хорошо, особенно сейчас, но бывает кое-что и получше, а Лиза всегда говорит то, что думает.

Карлсоны рассмеялись. У жителей Яблочной Горки была особая манера смеяться – тихонько, дружно, коротко и ласково.

– А что, по-твоему, лучше каши? – спросила тётушка Карлсон.

Лиза задумалась:

– Крыжовенный пудинг… И просто пудинг… И ещё другой пудинг.

Петрус Карлсон снова хохотнул:

– Крыжовенный пудинг, просто пудинг и другой пудинг, – повторил он. – Ничего себе, сколько пудинга!

Мадикен пришлось объяснить – она единственная поняла, что Лиза имеет в виду.

– Крыжовенный пудинг – это крыжовенный пудинг, просто пудинг – это яблочный пудинг, а другой пудинг – это все остальные пудинги.

Туре тоже засмеялся:

– Крыжовенный пудинг, просто пудинг и другой пудинг! Вы что же, питаетесь у себя в Юнибаккене одним пудингом?

– И вовсе нет! – сердито ответила Лиза. – У нас бывает ещё мороженое. Когда у меня был день рождения и мне исполнилось пять лет, я съела целую гору мороженого, наверное, целых пять килограммов!

– Вот оно как, – сказала тётушка Карлсон. – А тебе и вправду исполнилось пять лет? Когда же это случилось?

– Она сама не знает, – ответила Мадикен.
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– Как это я не знаю? – возмутилась Лиза. – Знаю, конечно!

– Знаешь? Ну скажи, когда?

– В мой день рождения! – И Лиза показала Мадикен язык.

Мадикен в ответ показала язык Лизе. Но тут они вспомнили, что они в гостях. Тогда они вежливо поблагодарили за завтрак, обошли вокруг стола и чинно подали руку и сделали реверанс по очереди Петрусу Карлсону, тётушке Карлсон, Туре и Майе.

Наевшись, Мадикен с Лизой почувствовали, что устали. Как приятно сидеть на кухне в тепле! И совершенно не хочется снова выходить на мороз и топать домой.
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– Позвоню-ка я вашему отцу, – решил Петрус Карлсон. – Дома-то поди не знают, что вы пошли за яйцами да ещё без денег?

Лизе и Мадикен стало стыдно и страшновато. Мадикен подошла к Петрусу и подёргала его за рукав:

– Спроси, можно нам остаться у вас немножко отдохнуть?

И Петрус спросил.

– А чуть попозже мы привезём их домой, – добавил он, и Лиза с Мадикен переглянулись с довольным видом. Но тут Петрус передал трубку Мадикен: – Папа хочет с тобой поговорить.

Мадикен сникла.

– Послушай-ка, милая барышня, – сказал папа в трубку. – Может, ты будешь думать головой, прежде чем вытворять подобное? Уйти в такую даль да в такой мороз! А если б носы поотмораживали да потеряли по дороге?

Мадикен задумалась об этом только сейчас. Оказывается, можно так отморозить нос, что он отвалится, вот ужас! То есть гуляют они себе с Лизой преспокойненько, и вдруг носы у них падают на лёд, как две пуговицы! И что в таких случаях говорят? Наверное: «Прощайте, носы!» Мадикен задрожала от одной этой мысли. Альбин, её одноклассница, сказала как-то, когда учительница спросила, для чего нужен нос: «Для соплей». Значит, если нос отвалится, от него останется одно только мокрое место! Мадикен готова была уже разрыдаться, оплакивая отвалившиеся носы, но вдруг вспомнила, что носы у них с Лизой целы и невредимы. Какое счастье!
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И Лиза уже использовала свой нос по назначению – сунула его в висевшую на спинке стула толстую куртку Туре:

– Как приятно пахнет! – сказала она. – Пахнет хлевом! Давайте сходим туда?

Туре тоже был человеком добрым и сговорчивым – весь в отца.

– Ну пойдёмте! – И он снова усмехнулся своим тихим приятным смехом, будто знал что-то хорошее, чего другие не знают.

Он повёл Мадикен и Лизу в хлев и показал большого быка и всех коров и телят. Один телёночек был совсем новорождённый, Лизе с Мадикен он понравился больше всех. Он едва только научился стоять на ногах, но тоже подошёл к ограде и потыкался в них своей мокрой мордой и облизал пальцы. А Лиза рассказала ему, что скоро Рождество, – а то вдруг он не знает?

Потом они сходили с Туре в конюшню. Там живут четыре лошади: Титус, Муна, Фрея и Конёк. В последний раз Лиза с Мадикен видели их летом, в загоне, а теперь они стояли в стойлах и тихонько заржали, когда Лиза с Мадикен вошли внутрь. Конёк из них самый спокойный и самый некрасивый: он странного жёлтого цвета.

– Главное – не внешность, а характер, – заметила Мадикен.

Они подошли к стойлу и похлопали Конька по боку, и почесали, и угостили сеном и овсом, а Туре всё время стоял рядом, смотрел и тихонько посмеивался.

– А в которых яслях лежал младенец Иисус? – спросила вдруг Лиза. Она думала, что на всём свете есть только одна конюшня – на Яблочной Горке.

Мадикен объяснила ей, что это произошло далеко отсюда, совсем в другой конюшне, в стране Иудейской.

– А ты откуда знаешь? – засомневалась Лиза.

– Учительница так сказала.

Но Лиза осталась недовольна:

– А в моей школе говорят, что он лежал в яслях у Конька, потому что Конёк хороший и смирный, он не покусал младенчика, а только обнюхал.

Мадикен оглядела темноватую конюшню. Вообще-то ей самой хотелось думать, что ясли младенца Иисуса стояли именно здесь, на Яблочной Горке.

– А может быть, тут они и были! – воодушевилась Мадикен. – И Мария зажгла во всех окнах свечи, а Петрус с тётушкой Карлсон как раз сидели на кухне и увидели, как заблестел снег. И тётушка Карлсон сказала: «Что за чудеса? Кто это у нас в конюшне?»

– А это всего лишь малыш Иисус, – подхватила Лиза. – Лежит у Конька в яслях, и Конёк его обнюхивает, а Иисус смеётся, потому что ему очень нравится.
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– А я что же, не стою на кухне и не смотрю, как блестит снег? – спросил Туре.

– Ну какой ты глупый, Туре, – удивилась Мадикен. – Это ведь случилось много-много лет назад. Ты тогда ещё не родился.

Пока они были в конюшне, погода переменилась. Красное солнце пропало, небо затянулось облаками, и из них полетели снежные хлопья.

– А вот и снег, ура! – воскликнула Мадикен.

И снег повалил что было сил. Всю Яблочную Горку укрыл снегопад.

– Повозка в такую погоду увязнет, – покачал головой Петрус. – Надо подождать, пока метель уляжется.

– Давайте, – согласились Мадикен и Лиза.

Они были совсем не против подождать. Майя достала для них своих кукол, в которые играла, когда была ещё маленькой. Лиза с Мадикен усадили кукол на кухонном диванчике и принялись переодевать. Им было очень весело. Снегопад меж тем не утихал.

– Снегу навалило столько, что можно ехать на санях, – сказал Петрус Карлсон. – А всё-таки давайте подождём, вдруг да снегопад пройдёт.

– Давайте, – снова согласились Мадикен с Лизой. Они увлечённо играли в куклы и были очень довольны жизнью.

И тут тётушка Карлсон поманила Лизу к себе:

– Скажи, какой пудинг ты любишь больше всего: крыжовенный, или простой, или другой?

– Крыжовенный, – сказала Лиза.

– Какая удача, что сегодня у нас на сладкое именно он, а не какой-нибудь другой пудинг! – воскликнула тётушка Карлсон. – Пойдёмте-ка обедать!

И Лиза с Мадикен отлично пообедали шкварками с луковым соусом и крыжовенным пудингом с молоком. А снег всё валил.

– Этот снегопад никогда не кончится, – сказал Петрус Карлсон. – Как ни крути, надо нам ехать, не то в Юнибаккене решат, что мы вас похитили.

– Скоро уже должен кончиться, – сказала тётушка Карлсон.

Но он не кончался. Он всё плотнее укрывал Яблочную Горку. У столбиков крыльца уже выросли высокие белые шапки, а снежные хлопья летали так густо, что из кухонного окна едва можно было разглядеть хлев. Начало смеркаться. Тогда Петрус Карлсон велел Туре:

– Иди-ка запрягай лошадей в снежный отвал, не то эти двое никогда не попадут к себе в Юнибаккен.

Туре запряг Муну и Фрею в снежный отвал, а сам Петрус запряг Титуса и Конька в сани и завернул Лизу с Мадикен в полог так, что едва виднелись носы. Они не могли даже помахать на прощание тётушке Карлсон и Майе, которые стояли у кухонного окна и смотрели им вслед. Петрус сел на передок, а Туре поехал впереди, разгребая снег.
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– Мы едем домой на четырёх лошадях! – заметила Мадикен. – Ничего себе!

– На четырёх лошадях и одном снежном отвале! – подхватила Лиза. – Прямо санный выезд!

И они стали играть в санный выезд: забрались под полог с головой и слушали, как звенят колокольчики. Их было целых четыре.

– Хорошо, что мы пошли на Яблочную Горку, – сказала Мадикен.

– Вот только и снега же намело, – заметил Петрус Карлсон.

Наверное, на передке ему было не так уютно, как Лизе и Мадикен под пологом.

– Споём что-нибудь, чтобы ему стало повеселее, – шепнула Мадикен.

Лиза согласилась.

Пусть буря бушует и ветер ревёт
Под северной нашей звездой, –


запела Мадикен.
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Благословенные детства года
Под северной нашей звездой, –


вторила ей Лиза.

И вот они уже у ворот Юнибаккена.

– Смотри, на окне четыре свечи, – заметила Лиза.

– Точно, ведь совсем скоро Рождество! – сказала Мадикен.
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